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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR FARSI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in       ghaRb                       or            ghazaa        
Kh as in       beKhoR                    or            Khobam      
q as in       qadam                      or            shaRq        
R as in       boRo                         or            daaRee          
' as in       soR'to                       or            etelaa'aat           
- as in       shenaasaa-ee           or            mas-ol      
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PART 1:  BRIDGE COMMANDS

English Transliteration Farsi

1-1 Where is the captain? naaKhodaa kojaas? ناخدا کجاس؟

1-2 Where are the 
weapons? selaahaa kojaas? سلاحها کجاس؟

1-3 Where is the control 
room?

otaaq e kontoRol 
kojaas? اتاق کنترل کجاس؟

1-4 Where is the manifest? sooRat e baaR e 
kashtee kojaas? صورت بار کشتی کجاس؟

1-5 How many men are on 
this ship?

chan taa maRd daR 
een kashtee an?

چن تا مرد در این کشتی 
ان؟

1-6 Maintain the speed at 
5 knots!

soR'to Ro panj geRe 
negah daaR!

سرعتو رو پنج گره نگه 
دار!

1-7 Go 180 degrees now! haalaa boRo sad o 
hashtaad daReje!

حالا برو صدو هشتاد 
درجه!
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1-8 What is the cargo? baaR cheeye? بار چیه؟

1-9 Where is the main 
office?

otaaq e kaaR e aslee 
kojaas? اتاق کار اصلی کجاس؟

1-10 Where is the port? bandaR kojaas? بندر کجاس؟

1-11 Stop the engines! motoRaa Ro 
Khaamosh kon! موتورارو خاموش کن!

1-12 Muster the crew! Khadame Ro jam' kon! خدمه رو جمع کن!

1-13 Give me the navy 
chart.

naqsheye daRyaa-ee 
Ro bede be man نقشه ی دریائی رو بده بمن

1-14 Give me the ship’s 
logs.

jadvalhaaye kaaR 
nemaaye kashtee Ro 
bede be man

جدولهای کارنمای کشتی 
رو بده بمن

1-8 What is the cargo? baaR cheeye? بار چیه؟

1-9 Where is the main 
office?

otaaq e kaaR e aslee 
kojaas? اتاق کار اصلی کجاس؟

1-10 Where is the port? bandaR kojaas? بندر کجاس؟

1-11 Stop the engines! motoRaa Ro 
Khaamosh kon! موتورارو خاموش کن!

1-12 Muster the crew! Khadame Ro jam' kon! خدمه رو جمع کن!

1-13 Give me the navy 
chart.

naqsheye daRyaa-ee 
Ro bede be man نقشه ی دریائی رو بده بمن

1-14 Give me the ship’s 
logs.

jadvalhaaye kaaR 
nemaaye kashtee Ro 
bede be man

جدولهای کارنمای کشتی 
رو بده بمن

1-8 What is the cargo? baaR cheeye? بار چیه؟

1-9 Where is the main 
office?

otaaq e kaaR e aslee 
kojaas? اتاق کار اصلی کجاس؟

1-10 Where is the port? bandaR kojaas? بندر کجاس؟

1-11 Stop the engines! motoRaa Ro 
Khaamosh kon! موتورارو خاموش کن!

1-12 Muster the crew! Khadame Ro jam' kon! خدمه رو جمع کن!

1-13 Give me the navy 
chart.

naqsheye daRyaa-ee 
Ro bede be man نقشه ی دریائی رو بده بمن

1-14 Give me the ship’s 
logs.

jadvalhaaye kaaR 
nemaaye kashtee Ro 
bede be man

جدولهای کارنمای کشتی 
رو بده بمن

1-8 What is the cargo? baaR cheeye? بار چیه؟

1-9 Where is the main 
office?

otaaq e kaaR e aslee 
kojaas? اتاق کار اصلی کجاس؟

1-10 Where is the port? bandaR kojaas? بندر کجاس؟

1-11 Stop the engines! motoRaa Ro 
Khaamosh kon! موتورارو خاموش کن!

1-12 Muster the crew! Khadame Ro jam' kon! خدمه رو جمع کن!

1-13 Give me the navy 
chart.

naqsheye daRyaa-ee 
Ro bede be man نقشه ی دریائی رو بده بمن

1-14 Give me the ship’s 
logs.

jadvalhaaye kaaR 
nemaaye kashtee Ro 
bede be man

جدولهای کارنمای کشتی 
رو بده بمن



PART 2:  DIRECTIONS

2-1 Guide me to ___. mano bebaR be ___ منو ببر به ___ 

2-2 Go to ___. boRo be ___ برو به ___  

2-3 Go straight. Raas boRo راس برو

2-4 Go to the north. boRo be taRaf e 
shomaal برو بطرف شمال

2-5 Go to the east. boRo be taRaf e shaRq برو بطرف شرق

2-6 Go to the west. boRo be taRaf e ghaRb برو بطرف غرب

2-7 Go to the south. boRo be taRaf e jonoob برو بطرف جنوب

2-8 Follow directions. dastooRaaRo etaa't 
kon دستورارو اطاعت کن

2-9 Walk to ___. be taRaf e ___ boRo بطرف ___ برو

2-10 Walk forward. qadam Ro قدم رو
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2-11 Turn to ___. be ___ bepeech / 
bepeech be ___

به ___ بپیچ/                 
بپیچ به ___ 

2-12 Turn to the right. be Raas Raast براس راست

2-13 Turn to the left. be chap chap بچپ چپ

2-14 About face. a'qab gaRd عقب گرد
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بپیچ به ___ 

2-12 Turn to the right. be Raas Raast براس راست
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PART 3:  RANGE COMMANDS

3-1 Load the weapon. feshang bezaaR فشنگ بزار

3-2 Get ready. aamaade آماده

3-3 Fire! aatash! آتش!

3-4 Pull the slide. galangadan Ro 
bekesheed گلنگدن رو بکشید

3-5 Clear on the right. taRaf e Raas 
belaamaan' طرف راس بلامانع

3-6 Clear on the left. taRaf e chap 
belaamaan' طرف چپ بلامانع

3-7 Secure the magazine. Kheshaabo jaa koneed خشابو جا کنید

3-8 Pull the trigger. maashe Ro be 
kesheed ماشه رو بکشید

3-9 Don’t shoot! sheleek nakoneed! شلیک نکنید!
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PART 4:  QUESTIONS AND NEEDS

4-1 Do you have ___? ___ daaReed? ___ دارید؟

4-2 Do you have weapons? selaah daaReed? سلاح دارید؟

4-3 Do you have weapons 
of mass destruction?

selaah e koshtaaR e 
jam'ee daaReed? سلاح کشتار جمعی دارید؟

4-4 Do you have 
ammunition? mohemaat daaReed? مهمات دارید؟

4-5 Do you have water? aab daaReed? آب دارید؟

4-6 Do you have POWs? aseeR e jangee 
daaReed? اسیر جنگی دارید؟

4-7 Do you need ___? ___ laazem daaReed? ___ لازم دارید؟

4-8 I need ___. ___ meeKhaam ___ میخوام

4-9 I need the police. polees meeKhaam پلیس میخوام

4-10 I need help. komak meeKhaam کمک میخوام

4-11 I need medicine. davaa meeKhaam دوا میخوام
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4-12 I need a doctor. doktoR meeKhaam دکتر میخوام

4-13 Take me to ___. mano bebaR be ___ منو ببر به ___ 

4-14 I want ___. man ___ meeKhaam / 
___ meeKhaam

من ___ میخوام /         
___ میخوام

4-15 I want information 
about ___.

etelaa'aat daR baaRe 
ye ___ meeKhaam

اطلاعات در باره ی ___ 
میخوام

4-16 I want water. aab meeKhaam آب میخوام
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PART 5:  PRISONER QUESTIONS

5-1 Do you speak 
English? engeleesee baladee? انگلیسی بلدی؟

5-2 Do you have ___? ___ daaRee?  ___ داری؟

5-3 Where are the 
weapons? selaahaa kojaas? سلاحها کجاس؟

5-4 Do you have weapons 
of mass destruction?

selaah e koshtaaR 
e das e jam'ee 
daaReed?

سلاح کشتار دس جمعی 
دارید؟

5-5 Do you have 
ammunition? mohemaat daaReed? مهمات دارید؟

5-6 How many others? chan nafaR e deege? چن نفر دیگه؟

5-7 Do you have water? aab daaReed? آب دارید؟

5-8 Where is the hide out? maKhfeegaah kojaas? مخفیگاه کجاس؟

5-9 What is your job? kaaRet cheeye? کارت چیه؟
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5-10 Where are the POWs? osaRaa ye jangee 
kojaan? اسرا ی جنگی کجان؟

5-11 To which cell do you 
belong? kodom sellol e to e? کدوم سلوله توه؟

5-12 Do you have an ID 
card?

kaaRt e shenaasaa-ee 
daaRee? کارت شناسائی داری؟

5-13 Who are you? kee hasee? / esmet 
cheeye? کی هسی؟ / اسمت چیه؟

5-14 Who is the leader? saR dasat keeye? سر دس ات کیه؟

5-15 Who is the captain? naaKhodaa keeye? ناخدا کیه؟

5-16 Who is in charge? mas-ol keeye? مسئول کیه؟
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PART 6:  CRITICAL COMMANDS

6-1 Follow our orders! dastooRaaye maa Ro 
etaa't kon!

دستورای مارو اطاعت 
کن!

6-2 Do not resist! moqaavemat nakon! مقاومت نکن!

6-3 Look forward! jelo o negaah kon! جلوو نگاه کن!

6-4 Close your eyes! cheshmaato beband! چشماتو ببند!

6-5 Talk! haRf bezan! حرف بزن!

6-6 Silence! saaket! ساکت!

6-7 Kneel! zaano bezan! زانو بزن!

6-8 Drink! beKhoR! بخور!

6-9 Stop! vaaysaa! وایسا!

6-10 Turn! bechaRKh! بچرخ!

6-11 Spread out! dasaato baaz kon! دساتو باز کن!
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6-12 Hands behind your 
head!

dasaato bezaaR posht 
e saRet! دساتو بزار پشت سرت!

6-13 Keep away! nazeek nayaa! نزیک نیا!

6-14 Don’t move! jom naKhoR! / haRakat 
nakon! جم نخور! / حرکت نکن!

6-15 Come here! beyaa eenjaa! بیا اینجا!

6-16 Get up! bolan sho! بلن شو!

6-17 Get down! besheen! بشین!

6-18 Hands up! dasaa baalaa! دسا بالا!

6-19 Wait! sab kon! صب کن!

6-20 Go! boRo! برو!

6-21 Cross your legs! paahaato bendaaz Ro 
ham! پاهاتو بنداز رو هم!

6-22 Calm down! aaRoom baash! آروم باش!

6-23 Don’t look at me! beman negaah nakon! بمن نگاه نکن!
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PART 7:  NUMBERS

7-1 How many others? chan nafaR e deege? چن نفر دیگه؟

7-2 One yek یک

7-3 Two do دو

7-4 Three se سه

7-5 Four chaaR چار

7-6 Five panj پنج

7-7 Six shesh شش

7-8 Seven haft هفت

7-9 Eight hasht هشت

7-10 Nine no نه

7-11 Ten dah ده

7-12 Eleven yaazeh یازه

7-13 Twelve davaazeh دوازه
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7-14 Thirteen seezeh سیزه

7-15 Fourteen chaaRdeh چارده

7-16 Twenty bees بیس

7-17 Thirty see سی

7-18 Forty chel چل

7-19 Twenty one bees o yek بیس و یک

7-20 Twenty two bees o do بیس و دو

7-21 One hundred sad صد

7-22 One hundred and forty 
one sad o chel o yek صد و چلو یک

7-23 Two hundred deevees دیویس

7-24 Two hundred and fifty deevees o panjaa دیویس و پنجاه

7-25 One thousand hezaaR هزار

7-26 One thousand four 
hundred hezaaR o chaaR sad هزار و چار صد
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7-27 Two thousand do hezaaR دو هزار

7-28 Two thousand and 
three do hezaaR o se دو هزار و سه

7-29 A thousand rifles hezaaR taa tofang هزار تا تفنگ

7-30 A hundred pistols hezaaR taa kolt هزار تا کلت

7-31 Twenty tanks bees taa taank بیس تا تانک

7-32 Forty cars chel taa maasheen چل تا ماشین

7-33 One thousand warriors hezaaR taa 
Razmandeh هزارتا رزمنده

7-34 One hundred platoons sa taa dase ص تا دسه

7-35 One hundred soldiers sa taa saRbaaz ص تا سرباز

7-36 Twenty policemen bees taa polees بیس تا پلیس

7-37 Forty ships chel taa kashtee چل تا کشتی

7-38 Less than kamtaR az کمتر از

7-39 More than beesh az بیش از
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7-33 One thousand warriors hezaaR taa 
Razmandeh هزارتا رزمنده

7-34 One hundred platoons sa taa dase ص تا دسه

7-35 One hundred soldiers sa taa saRbaaz ص تا سرباز

7-36 Twenty policemen bees taa polees بیس تا پلیس

7-37 Forty ships chel taa kashtee چل تا کشتی

7-38 Less than kamtaR az کمتر از

7-39 More than beesh az بیش از
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PART 8:  GREETINGS

8-1 Traditional greeting salaam / salaam 
'leykom سلام / سلام علیکم

8-2 Reply to traditional 
greeting

salaam / salaam 
'leykom سلام / سلام علیکم

8-3 Welcome. Khosh aamadee خوش آمدی

8-4 Hello. salaam سلام

8-5 How are you doing? haalet chetoRe? حالت چطوره؟

8-6 How are you? haalet chetoRe? حالت چطوره؟

8-7 What’s up? che KhabaR? چه خبر؟

8-8 Traditional reply to 
“How are you?”

alhamdolellah / 
Khobam meRsee الحمدالله / خوبم مرسی

8-9 I am fine. Khobam خوبم

8-10 Thank you. mamnonam / meRsee ممنونم / مرسی

8-11 Please. lotfan / Khaahesh 
meekonam لطفاً / خواهش می کنم
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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